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وسائل تماسك النص القرآني المتَُّصلة بظل المعنى 
(*)دراسة في علم النحو النصي

–

يي
على 

Abstract
The research examines the verses that were given by Judge

Abdul-Jabbar al-Mu'tazli in his interpretation of "Tansiyeh al-
Qur'aan" and al-Tabarsi al-Shi'i in his interpretation of the "complex
of the statement" by relying on frequent or peculiar Quranic readings
to serve their doctrines.
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١٩٩٧ـ = ه١٤١٨،، ، 
*:
 -

١٩٩٤
٢٠٠٧هـ= ١٤٢٨- 
ـ):ه٥٠٥-٤٥٠(، *
- ،

١٩٩٣ـ= ه١٤١٣
ـ): ه٣٩٥*
 -

١٩٧٩ـ= ه١٣٩٩
ـ): ه٢٠٧*
،،نجاتي-



٢٠١٨) ٧٨٦ ١٢٦

*
 -

٢٠٠٠ـ= ه١٤٢١
ـ): ه٦٧١*
-

١٩٦٤هـ= ١٣٨٤
*

:ـ)ه١٣٣٠
عليه:- 

٢٠٠٦ـ= ه١٤٢٧، 
*:
-

–١٩٩٠
 -

٢٠٠٤ـ= ه١٤٢٥
ـ): ه٨٠٤*
 - ،

٢٠٠٤ـ= ه١٤٢٥
* :



:١٢٧

-
٢٠٠١

:)ـه٧١٠*
-

١٩٨٨هـ= ١٤٠٨
*

ـ): ه٧٦١-٧٠٨
-

٢٠٠٢هـ= ١٤٢٣
ثانیاً: الدوریات العربیة:

:ح*
 - :

 :
٢٠٠٨)، ٢

ثالثاً: المراجع الأجنبیة:
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